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Legenda zastosowanych piktogramów

Przestrzegać wskazówek ostrzegaw-
czych i bezpieczeństwa!

SMPS (Switch mode power sup-
ply unit) (zasilacz impulsowy)

Należy przeczytać instrukcje! Zwrócić uwagę na biegunowość /  
dane akumulatora

Produkt przeznaczony jest wyłącznie  
do użytku w suchych i zamkniętych  
pomieszczeniach.

Biegunowość przyłącza siecio-
wego

Prąd stały Zgodność UE

Prąd zmienny
b

a

Opakowanie oraz produkt zuty-
lizować zgodnie z zaleceniami 
dotyczącymi ochrony środowiska 
naturalnego

Klasa ochrony III 36 miesięcy gwarancji

Nigdy nie należy pozostawiać dzieci  
z materiałem opakowaniowym oraz  
produktem bez nadzoru.

Z certyfikatem TÜV SÜD / GS

Transformator bezpieczeństwa odporny 
na zwarcie

Odkurzacz automatyczny

 Wstęp

Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. Tym 
samym zdecydowali się Państwo na zakup produktu 
wysokiej jakości. Instrukcja obsługi jest częścią tego 
produktu. Zawiera ona ważne wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji. Przed 
pierwszym użyciem produktu należy zapoznać się 
ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi obsługi 
i bezpieczeństwa. Używać produktu wyłącznie 
zgodnie z jego poniżej opisanym przeznaczeniem. 
W przypadku przekazania produktu innej osobie 
należy dołączyć do niego całą jego dokumentację.

  Zastosowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Ten produkt jest przeznaczony do odkurzania luź-
nych, suchych zanieczyszczeń jak na przykład kurzu, 
kłaczków lub okruszków na gładkich powierzchniach 
podłogowych i dywanach z krótkim runem. Produktu 
używać wyłącznie w zamkniętych pomieszczeniach. 
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku pry-
watnego, nie zaś do zastosowania komercyjnego. 
Produktu należy używać wyłącznie w przewidzia-
nym do tego celu. Użycie inne niż wyżej opisane lub 
dokonywanie zmian produktu nie jest dozwolone 
i / lub może prowadzić do jego uszkodzenia. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wyni-
kające z użycia niezgodnego z przeznaczeniem.
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  Opis części

Odkurzacz automatyczny
1  Wyświetlacz
2  Stacja ładowania
3  Bolce ładowania
4  Przewód sieciowy
5  Ściana wirtualna
6  Filtr HEPA
7  Szczotka lamelowa
8  Wymienne szczotki boczne
9  Szczoteczka do czyszczenia
10  Przełącznik trybu pracy
11  Złącze ładowania
12   Przycisk „Pojemnik na kurz“
13   Przycisk „Start / Pauza“
14   Przycisk „Tryb automatyczny“
15   Przycisk „Ustawienia harmonogramu“
16    Przycisk „Tryb spot“ / Zmniejszanie  

ustawienia czasu
17    Przycisk „Tryb powracania“ / Zwiększanie 

ustawienia czasu
18  Pojemnik na kurz
19  Kółko boczne
20  Szczotka szczecinowa
21  Szczotka boczna
22  Czujnik antyupadkowy
23  Kółko przednie
24  Ochrona przed kolizją
25  Pokrywa pojemnika na kurz
26  Filtr główny

Pilot
27  Filtr piankowy
28   Przycisk „Tryb powracania“
29   Przyciski kierunku
30  Przycisk „Start / Pauza“
31   Przycisk „Tryb maksymalny“
32   Przycisk „Tryb narożników“
33   Przycisk „Tryb spot“
34   Przycisk „Tryb automatyczny“

  Zawartość

Niezwłocznie po rozpakowaniu należy sprawdzić 
zawartość pod kątem kompletności i stanu produktu.

1  odkurzacz  
automatyczny

1 pojemnik na kurz
1 stacja ładowania
1 ściana wirtualna
1  centralna szczotka 

podłogowa szczeci-
nowa

1  centralna szczotka 
podłogowa z gumo-
wymi lamelami

4 szczotki boczne
1 pilot
1 adapter sieciowy
1  szczoteczka do  

czyszczenia
2 baterie AA
2 baterie AAA
1 instrukcja obsługi

  Dane techniczne

Odkurzacz automatyczny
Model: Silvercrest SSRA1
Napięcie robocze: 14,8 V  (prąd stały)
Moc znamionowa: 22 W
Akumulator:   akumulator litowo-jonowy  

(4 ogniwa), 2,6 Ah, 
14,8 V, 38,5 Wh

Czas działania:  maks. 120 minut (w zależ-
ności od trybu i właściwo-
ści podłoża)

Czas ładowania: ok. 5–6 godzin

Stacja ładowania
Znamionowe 
napięcie wyjściowe:  19 V  (prąd zmienny)
Znamionowy 
prąd wyjściowy: 0,6 A

Pilot
Model:  RC0001
Znamionowe 
napięcie wejściowe: 3 V  (prąd zmienny)
Bateria:  2 x 1,5 V AAA (dołączone 

do zestawu)



34 PL

Wskazówki bezpieczeństwaWstęp / Wskazówki bezpieczeństwa

Zasilacz
Wejście:   100–240 V∼ 0,5 A 

maks. 50 / 60 Hz
Wyjście:   19 V  (prąd zmienny) 

0,6 A

Ściana wirtualna
Bateria:  2 x 1,5 V AA (dołą-

czone do zestawu)

Aplikacja
Wymagania systemowe:  iOS od wersji 9.0, An-

droid™ od wersji 4.4

 Wskazówki 
bezpieczeństwa

PROSIMY O ZACHOWANIE 
WSZYSTKICH WSKAZÓWEK 
BEZPIECZEŃSTWA I INSTRUKCJI 
OBSŁUGI NA PRZYSZŁOŚĆ!

     
NIEBEZPIECZEŃ-

  STWO UTRATY ŻYCIA LUB 
ODNIESIENIA OBRAŻEŃ 
PRZEZ DZIECI! Nigdy nie po-
zostawiać dzieci bez nadzoru  
z materiałem opakowania. Nie-
bezpieczeństwo uduszenia. Pro-
dukt należy przechowywać z 
dala od dzieci.

   ZA-
GROŻENIE ŻYCIA! Baterie 
nie powinny dostać się w ręce 
dzieci. Nie należy pozostawiać 
baterii w ogólnie dostępnym 

miejscu. Istnieje niebezpieczeń-
stwo, że zostaną one połknięte 
przez dzieci lub zwierzęta do-
mowe. W przypadku połknięcia 
należy natychmiast udać się do 
lekarza.

  Niniejszy produkt może być uży-
wany przez dzieci od lat 8 oraz 
przez osoby z obniżonymi zdol-
nościami fizycznymi, sensorycz-
nymi lub mentalnymi lub brakiem 
doświadczenia lub wiedzy, jeśli 
pozostają pod nadzorem lub zo-
stały pouczone w kwestii bez-
piecznego użycia produktu i 
rozumieją wynikające z niego 
zagrożenia.

  Upewnić się, że napięcie dopływu 
prądu jest zgodne z podanym na 
stacji ładowania 2 .

  Należy używać wyłącznie orygi-
nalnej, dostarczonej przez pro-
ducenta baterii nadającej się  
do ponownego ładowania i  
stacji ładowania 2 . Stosowanie 
baterii, które nie nadają się do 
ponownego ładowania, jest nie-
dozwolone. Dalsze informacje 
dotyczące baterii znajdują się 
w rozdziale „Dane techniczne”.

  Nie wolno używać stacji łado-
wania 2 , jeśli jest uszkodzona.

  Należy obchodzić się ostrożnie 
z przewodem sieciowym 4 , aby 
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uniknąć uszkodzeń. Nie używać 
przewodu sieciowego 4  lub sta-
cji ładowania 2  do przesuwania 
lub ciągnięcia produktu. Nie do-
puszczać do tego, by produkt 
jeździł po przewodzie sieciowym 
4  i trzymać go z dala od źródeł 

ciepła.
  Jeśli przewód sieciowy 4  jest 

uszkodzony, musi zostać wymie-
niony przez personel ds. konserwa-
cji z odpowiednimi kwalifikacjami, 
aby uniknąć zagrożeń.

  Nie używać produktu, jeżeli 
wskutek 

 - upadku, 
 - uszkodzeń, 
 - wnikającej wody,
 -  zastosowania na wolnym  

powietrzu 
  nie może pracować prawidłowo. 

Naprawę produktu należy zlecić 
producentowi lub jego działowi 
obsługi klienta.

  Nie używać produktu w pokoju, 
w którym przebywają dzieci.

  Nie używać produktu na mokrych 
lub wilgotnych podłogach.

  Nie używać produktu w pobliżu 
otwartego ognia.

  Nie należy używać produktu przy 
temperaturach powyżej +40 °C 
lub poniżej +10 °C.

  Przed użyciem usunąć przeszkody, 
na przykład kable zasilania, za-
bawki i inne przedmioty.

  Złożyć brzegi dywanu pod dy-
wan. Nie pozostawiać wiszących 
firan i obrusów na podłodze. 

  Spróbować ustawić meble w 
sposób uporządkowany. 

  Przetestować produkt w obsza-
rach ze schodami. W ten sposób 
można stwierdzić, czy produkt 
jest w stanie wykryć krawędź 
obszaru upadku.

  Nie stawać w obszarze roboczym 
odkurzacza automatycznego. 
W innym razie odkurzacz auto-
matyczny nie będzie mógł po-
sprzątać tych obszarów.

  Nie dopuszczać do tego, by 
włosy, odzież i palce znalazły 
się w pobliżu otworów lub czę-
ści roboczych produktu.

  Nie dopuszczać do odkurzania 
przez produkt materiałów, które 
mogłyby zapchać produkt, na 
przykład kamieni, papierków itp.

  Nie dopuszczać do odkurzania 
przez produkt łatwopalnych ma-
teriałów, na przykład benzyny 
lub tonera z drukarki lub ksero-
kopiarki.

  Nie dopuszczać do tego, by pro-
dukt odkurzał palące się pro-
dukty, na przykład papierosy, 



36 PL

Wskazówki bezpieczeństwaWskazówki bezpieczeństwa

zapałki, popiół lub inne przed-
mioty, które mogą wywołać pożar.

  Nie używać produktu, jeśli otwór 
zasysający jest zablokowany. 
Usunąć kurz, włosy, watę itp., aby 
powietrze wpływało bez zakłó-
ceń do otworu zasysającego.

  Przed użyciem upewnić się, czy 
pojemnik na kurz 18  i filtry 6 , 
26 , 27 są poprawnie zainstalo-
wane.

  Przed każdym uruchomieniem 
produktu sprawdzić powierzch-
nię do sprzątania i przestrzegać 
koniecznych przy tym wskazówek 
bezpieczeństwa i wskazówek  
dotyczących przygotowania po-
mieszczenia.

  Przed każdym uruchomieniem 
sprawdzić stację ładowania, 
przewód sieciowy lub adapter 
sieciowy pod kątem ewentual-
nych uszkodzeń.

  Regularnie sprawdzać i oczysz-
czać filtry i pojemnik na kurz, aby 
przedłużyć żywotność swojego 
produktu.

  Nigdy nie używać produktu bez 
filtra, aby nie uszkodzić silnika i 
w ten sposób skrócić żywotność 
produktu.

  Przed każdym transportem  
wyłączyć produkt.

  Przynajmniej raz na miesiąc cał-
kowicie naładować produkt, aby 
uniknąć głębokiego rozładowa-
nia i tym samym uszkodzenia 
akumulatora. 

  Nie przykrywać ani nie zaklejać 
czujników antyupadkowych pro-
duktu. W innym razie produkt nie 
może nawigować. 

  Regularnie czyścić czujniki anty-
upadkowe. Jeśli czujniki podło-
gowe są zanieczyszczone, istnieje 
niebezpieczeństwo, że produkt 
spadnie ze schodów lub podestów.

  Sterować produktem za pomocą 
pilota tylko wtedy, gdy jest w 
zasięgu wzroku.

  Przy uruchomieniu poinformować 
ewentualnie inne osoby znajdu-
jące się w pomieszczeniu, aby 
nikt nie nadepnął na produkt lub 
potknął się o niego. 

  Zaprzestać używania produktu, 
jeśli części konstrukcji produktu z 
tworzywa sztucznego mają rysy 
lub pęknięcia lub są zdeformo-
wane. Uszkodzone części kon-
strukcji wymieniać wyłącznie na 
dopasowane oryginalne części 
zamienne.
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 Wskazówki bezpie-
czeństwa dla baterii /  
akumulatorów

  ZAGROŻENIE ŻYCIA! Bate-
rie / akumulatory należy trzymać 
poza zasięgiem dzieci. W przy-
padku połknięcia należy natych-
miast udać się do lekarza!

    NIEBEZPIECZEŃ-
STWO WYBUCHU! 

  Baterii jednorazowego użytku 
nie wolno ładować ponownie. 
Baterii / akumulatorów nie należy 
zwierać i / lub otwierać. Może 
to doprowadzić do przegrzania, 
pożaru lub wybuchu.

  Nigdy nie należy wrzucać bate-
rii / akumulatorów do ognia lub 
wody.

  Nigdy nie należy narażać bate-
rii / akumulatorów na obciążenia 
mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z 
baterii / akumulatorów
  Należy unikać ekstremalnych 

warunków i temperatur, które 
mogą oddziaływać na baterie /  
akumulatory, np. kaloryferów /  
bezpośredniego działania pro-
mieniowania słonecznego.

   Jeśli wyciekną baterie / akumula-
tory, należy unikać kontaktu skóry, 

oczu i błon śluzowych z chemika-
liami! Dotknięte miejsca natych-
miast przepłukać czystą wodą i 
udać się do lekarza!

    ZAKŁADAĆ RĘKA-
WICE OCHRONNE! 

  Wylane lub uszkodzone baterie /  
akumulatory po dotknięciu skóry 
mogą spowodować poparzenia 
chemiczne. Dlatego należy w 
takim przypadku nakładać od-
powiednie rękawice ochronne.

  W przypadku wycieku baterii /  
akumulatorów natychmiast usu-
nąć je z produktu, aby uniknąć 
uszkodzeń.

  Używać wyłącznie baterii / aku-
mulatorów tego samego typu. 
Nie zakładać razem nowych oraz 
zużytych baterii / akumulatorów!

  Jeżeli produkt nie jest przez 
dłuższy czas używany, baterie /  
akumulatorynależy wyjąć.

Ryzyko uszkodzenia  
produktu
   Używać wyłącznie zalecanego 

rodzaju baterii / akumulatora!
  Włożyć baterie / akumulatory 

zgodnie z oznaczeniem biegu-
nów (+) i (-) na baterii / akumu-
latorze i produkcie.
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  Jeśli to konieczne, oczyścić styki 
baterii / akumulatora i w komorze 
baterii przed włożeniem baterii!

  Zużyte baterie / akumulatory wy-
jąć jak najszybciej z produktu.

Tylko dla odkurzacz  
automatyczny
  Produkt posiada wbudowany 

akumulator, który nie może być 
wymieniony przez użytkownika. 
Rozmontowanie lub wymiana 
akumulatora mogą być dokonane 
wyłącznie przez producenta lub 
w jego punkcie obsługi klienta 
lub przez osobę o podobnych 
kwalifikacjach, aby zapobiec 
zagrożeniom. Przy utylizacji 
należy zwrócić uwagę na to,  
że produkt zawiera akumulator.

  Uruchomienie

  Ładowanie produktu

Przed pierwszym użyciem należy całkowicie nała-
dować produkt.
Czas ładowania wynosi od ok. 5 do 6 godzin.  
Proces ładowania jest widoczny również na wy-
świetlaczu 1 .

  Ustawić stację ładowania 2  i podłączyć 
przewód sieciowy 4 .

  Postawić stację ładowania 2  płasko przy 
ścianie.

  Wskazówka: Nie umieszczać 1 m od lewej /  
prawej strony oraz 2 m od przedniej strony 
żadnych przedmiotów.

  Przed naładowaniem włączyć przełącznik 
trybu pracy 10  na produkcie (pozycja „–“).

  Ustawić produkt na stacji ładowania 2  i wy-
równać go przy bolcach ładowania 3 .

  Alternatywnie można również połączyć prze-
wód sieciowy 4  bezpośrednio ze złączem  
ładowania 11  produktu. 

Przycisk „Start / Pauza“ 13  
świeci na pomarańczowo: ładuje się
świeci na zielono: ładowanie zakończone
nie świeci: tryb uśpienia
Wskazówka: W obrębie stacji ładowania 2  
15 cm ponad ziemią nie mogą znajdować się żadne 
lustra lub inne mocno odblaskowe przedmioty. W 
razie potrzeby osłonić je.

 OSTROŻNIE! Unikać narażania stacji łado-
wania 2  na bezpośrednie promienie słoneczne.

 OSTROŻNIE! W miarę możliwości jak najrza-
dziej zmieniać pozycję stacji ładowania 2 .

  Zakładanie szczotek bocznych

  Zamontować szczotki boczne 21  zgodnie z 
kolorem otworów do wsuwania poprzez naci-
śnięcie szczotek na kolorowych bolcach.

  Upewnić się, że szczotki boczne 21  są dobrze 
zamontowane.

  Włączanie / Wyłączanie 
produktu

  Uruchomić przełącznik trybu pracy 10  z boku 
produktu. „–“ oznacza włączony, „O“ oznacza 
wyłączony. Jeśli świeci przycisk „Start / Pauza“ 
13 , produkt został włączony z powodzeniem.

Wskazówka: Nie wyłączać produktu po zakoń-
czeniu sprzątania. Pozostawić go w stacji ładowa-
nia 2 , aby był gotowy do następnego sprzątania.
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  Obsługa

Z powodu kompleksowości otoczenia domowego 
możliwe jest, że produkt ominie niektóre obszary. Dla 
lepszego wyniku sprzątania zalecamy codzienne 
używanie produktu.

  Przed użyciem usunąć przeszkody, na przykład 
kable zasilania, zabawki i inne przedmioty. 

  Złożyć brzegi dywanu pod dywan. Nie pozo-
stawiać wiszących firan i obrusów na podłodze.

  Spróbować ustawić meble w sposób uporząd-
kowany.

  Przetestować produkt w obszarach ze schodami. 
W ten sposób można stwierdzić, czy jest on w 
stanie wykryć krawędź obszaru upadku.

  Nie stawać w obszarze roboczym odkurzacza 
automatycznego. W innym razie odkurzacz 
automatyczny nie będzie mógł posprzątać tych 
obszarów.

Sprzątanie
  Nacisnąć przycisk „Start / Pauza“ odkurzacza 

automatycznego 13  lub pilota 30 . Przycisk 
„Start / Pauza“ odkurzacza automatycznego 13  
świeci się.

  Gdy przycisk „Start / Pauza“ 13  zaświeci się, 
odkurzacz automatyczny rozpoczyna od „Tryb 
klasyczny“.

Pauza
  Podczas pracy odkurzacza automatycznego 

nacisnąć przycisk „Start / Pauza“ na odkurza-
czu automatycznym 13  lub pilocie 30 , aby 
przerwać tryb sprzątania.

  Podczas przerwy odkurzacza automatycznego 
można sterować jego ruchami przyciskami kie-
runku 29  na pilocie w lewo / prawo.

  Wskazówka: Jeśli przerwa trwa dłużej niż 
10 minut, odkurzacz automatyczny przechodzi 
w tryb uśpienia i gaśnie przycisk „Start /  
Pauza“ 13 .

  W celu ponownego uruchomienia nacisnąć 
przycisk „Start / Pauza“ na odkurzaczu auto-
matycznym 13  lub pilocie 30 , aby zakończyć 

Wskazówki bezpieczeństwa / Uruchomienie
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tryb uśpienia. Następnie nacisnąć dowolny 
przycisk, aby ponownie rozpoczął pracę.

Wskazówka: Jeśli produkt podejmie pracę po 
pauzie, na nowo planuje obszar i możliwe, że po-
sprząta już oczyszczony obszar.

  Tryb czyszczenia

Aby uzyskać lepszy efekt sprzątania, produkt wy-
posażony jest w różne tryby sprzątania. Można 
wybierać tryby poprzez naciśnięcie przycisku na 
pulpicie obsługi, pilocie lub w aplikacji.

  W celu uruchomienia poniższych trybów upew-
nić się, że produkt jest w „Stanie obudzenia“. 
Jeśli znajduje się trybie uśpienia, nacisnąć 
przycisk „Start / Pauza“ na odkurzaczu auto-
matycznym 13  lub pilocie 30 , aby zakończyć 
tryb uśpienia.

Tryb klasyczny

W tym trybie produkt jeździ we wszystkich kierun-
kach. Ten tryb zalecany jest do zastosowania na 
dywanach.

  Nacisnąć przycisk „Start / Pauza“ na odkurza-
czu automatycznym 13  lub pilocie 30 , aby 
uruchomić „Tryb klasyczny“.

Tryb automatyczny

W tym trybie produkt jeździ po równoległych, za-
chodzących na siebie trasach. W celu orientacji i 
pomiaru pomieszczenia wcześniej odkurzane są 
krawędzie pomieszczenia.

  Nacisnąć przycisk „Tryb automatyczny“ na od-
kurzaczu automatycznym 14  lub na pilocie 34 , 
aby uruchomić ten tryb.

Tryb spot

Ten tryb nadaje się do obszaru o wysokiej koncen-
tracji brudu lub kurzu. W trybie sprzątania spot pro-
dukt koncentruje się na obszarze do oczyszczenia.

   Nacisnąć przycisk „Tryb spot“ na odkurzaczu 
automatycznym 16  lub na pilocie 33 , aby uru-
chomić ten tryb.

Obsługa
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Tryb maksymalny

Ten tryb nadaje się do silnie zabrudzonej lub zaku-
rzonej podłogi. 

  Nacisnąć w trybie Classic, Auto lub narożników 
przycisk „Tryb maksymalny“ na pilocie 31 . Moc 
ssania zostanie zwiększona w celu głębokiego 
czyszczenia.

  Ponownie nacisnąć przycisk „Tryb maksymalny“ 
31 , aby przejść do trybu „Tryb klasyczny“ o 
normalnej mocy.

Tryb narożników

Ten tryb nadaje się do sprzątania narożników i  
krawędzi pomieszczenia. W „Trybie narożników“ 
produkt przesuwa się wzdłuż ograniczenia (na 
przykład ściana). W tym trybie produkt powraca 
po procesie czyszczenia do stacji ładowania 2 .

  Nacisnąć przycisk „Tryb narożników“ na  
pilocie 32 , aby uruchomić ten tryb.

Tryb powracania

Tryb ten wykorzystuje się, aby produkt wrócił do 
stacji ładowania 2 . 
Wskazówka: Odkurzacz automatyczny wraca 
automatycznie do stacji ładowania, jeśli akumulator 
jest słaby. 

  Nacisnąć przycisk „Tryb powracania“ na od-
kurzaczu automatycznym 17  lub na pilocie 28 , 
aby odkurzacz powrócił do stacji ładowania 2 .

  Ściana wirtualna

Ściana wirtualna 5  dzieli dom / mieszkanie na 
osobne obszary (według różnych pomieszczeń), aby 
zwiększyć efektywność sprzątania przez produkt. 
Umieścić ścianę wirtualną 5  w celu zwiększenia 
wydajności przy drzwiach lub przed korytarzem o 
szerokości mniej niż 3 m.

  Ściana wirtualna 5  tworzy niewidoczną ba-
rierę, która blokuje produkt na długości do 3 m.

Obsługa
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  Przed użyciem ściany wirtualnej 5  należy 
włożyć 2 baterie AA (zawarte w zestawie).  
W tym celu otworzyć pokrywę komory baterii  
i włożyć baterie. Należy przy tym zwrócić 
uwagę na wskazane ułożenie biegunów. 

  Przesunąć przełącznik na ścianie wirtualnej 5  
na „ON“, aby ją włączyć.

  Przesunąć przełącznik na ścianie wirtualnej 5  
na „OFF“, jeśli nie jest w użyciu.

  Umieścić odkurzacz automatyczny w obrębie 
„obszaru roboczego“, zgodnie z ilustracją.

  Harmonogram czyszczenia

Do prostego sprzątania można ustawić godzinę i 
harmonogram do przyszłych czasów sprzątania na 
odkurzaczu automatycznym lub za pomocą aplikacji.

Ustawienie czasu
  Przytrzymać wciśnięty przycisk „Ustawienia 

harmonogramu“ 15  przez ok. 2 sekundy, kiedy 
odkurzacz automatyczny znajduje się w „Stanie 
obudzenia“. Odkurzacz automatyczny wydaje 
piknięcie, wyświetlacz 1  miga, a odkurzacz 
automatyczny przechodzi w tryb ustawienia 
godziny.

  Nacisnąć przyciski „Zmniejszanie / Zwiększanie 
ustawienia czasu“ 16 , 17 , aby ustawić aktualną 
godzinę. Za pomocą przycisku „Ustawienia har-
monogramu“ 15  przełącza się minutę, godzinę 
i dzień tygodnia.

  Nacisnąć przycisk „Tryb automatyczny“ 14 , aby 
wybrać między widokiem 12- lub 24-godzinnym.

  Po ustawieniu czasu nacisnąć przycisk „Start /  
Pauza“ 13  w celu zapisania.

  Wskazówka: Jeśli w ciągu 15 sekund nie 
nastąpi żadna obsługa, odkurzacz automa-
tyczny opuści ustawienia harmonogramu, a 
ustawienie czasu nie zostanie zapisane.

Ustawianie terminu odkurzania
  Nacisnąć przycisk „Ustawienia harmonogramu“ 

15 , kiedy odkurzacz automatyczny znajduje się 
w „Stanie obudzenia“. Odkurzacz automatyczny 
wyda z siebie piknięcie i zacznie „Symbol“ i 
„MON“. Odkurzacz automatyczny przechodzi 
w tryb „Ustawienia harmonogramu“.

  Nacisnąć przyciski „Zmniejszanie / Zwiększanie 
ustawienia czasu“ 16 , 17 , aby ustawić wybrany 
czas sprzątania. Za pomocą przycisku „Ustawie-
nia harmonogramu“ 15  przełącza się minutę, 
godzinę i dzień tygodnia.

  Po ustawieniu harmonogramu nacisnąć przycisk 
„Start / Pauza“ 13  w celu zapisania. Odkurzacz 
automatyczny rozpocznie sprzątanie zgodnie 
z ustawieniami.

Usuwanie terminu odkurzania
  Nacisnąć przycisk „Ustawienia harmonogramu“ 

15 , kiedy odkurzacz automatyczny znajduje się 
w „Stanie obudzenia“. Odkurzacz automatyczny 
wyda z siebie piknięcie i zacznie „Symbol“ i 
„MON“. Odkurzacz automatyczny przechodzi 
w tryb „Ustawienia harmonogramu“.

  Nacisnąć przycisk „Tryb automatyczny“ 14 , aby 
usunąć zapisany harmonogram, a na wyświe-
tlaczu 1  pokaże się „--:--“.

  Ponownie nacisnąć przycisk „Tryb automatyczny“ 
14 , aby ponownie aktywować harmonogram.  
Wyświetlacz 1  pokazuje ostatnio ustawiony 
harmonogram. Po ustawieniu harmonogramu 
nacisnąć przycisk „Start / Pauza“ 13  w celu 
zapisania.

  Obsługa za pomocą aplikacji

Produkt może być obsługiwany z daleka za pomocą 
aplikacji.

  Instalacja i rejestracja

Aplikacja „SILVERCREST SSRA1 Robot“ jest dostępna 
bezpłatnie w Apple App Store i w Google Play. 
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  Zainstalować aplikację „SILVERCREST SSRA1 
Robot“ na swoim smartfonie.

  Otworzyć aplikację i kliknąć „Profil“.
  Kliknąć „Logowanie / Rejestracja“.
  W menu logowania kliknąć „Rejestracja“.

  W celu rejestracji wprowadzić swój adres e-mail 
i wyrazić zgodę na warunki użytkowania. W 
celu kontynuacji kliknąć „Następny krok“.

  Kliknąć „Uzyskaj kod weryfikacyjny“, a następ-
nie wyświetlić kod potwierdzenia w swojej 
skrzynce pocztowej e-mail. 

  Podać kod potwierdzenia i ustalić hasło. W celu 
zalogowania kliknąć „Rejestracja“.

  Po udanej rejestracji aplikacja zmienia się  
automatycznie w menu „Robot“.

  Jeśli nie jest się zalogowanym na swoim koncie, 
należy kliknąć „Dodaj nowego robota“ lub . 
Aplikacja przełącza się następnie automatycz-
nie menu logowania.

  Należy podać adres e-mail i swoje hasło, a 
następnie kliknąć „Logowanie“.

  Po udanym zalogowaniu aplikacja zmienia się 
automatycznie w menu „Robot“.
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  Łączenie produktu z WIFI

Wariant 1

  W ustawieniach smartfona wybrać sieć WIFI  
z silnym sygnałem, aby połączyć swój produkt. 
Upewnić się, że sieć WIFI dopuszcza urządzenia.

  Włączyć przełącznik trybu pracy 10  na odku-
rzaczu roboczym na pozycji „-“.

  Przytrzymać przycisk „Tryb spot“ / Zmniejszanie 
ustawienia czasu 16  na odkurzaczu automa-
tycznym przez ok. 5 sekund, aż słyszalne będzie 
piknięcie.

  Odkurzacz automatyczny przechodzi w tryb 
ustawień dla połączenia WIFI, a wskaźnik sieci 
miga.

  W menu „Robot“ kliknąć „Dodaj nowego robota“ 
lub , aby dodać odkurzacz automatyczny.

  Wybrać model robota „SSRA1“.

  Podać hasło WIFI i kliknąć połączenie z WIFI na 
„Nawiązywanie połączenia“. Odkurzacz auto-
matyczny po krótkim czasie połączy się z WIFI. 

Wskazówka: Jeśli połączenie z WIFI nie powie-
dzie się, ponownie uruchomić odkurzacz automa-
tyczny i powtórzyć proces łączenia. Alternatywnie 
można również wykorzystać wariant 2 do ustano-
wienia połączenia. 

Wariant 2

  Przytrzymać przycisk „Tryb Spot“ / Zmniejszanie 
ustawienia czasu 16  na odkurzaczu automa-
tycznym przez ok. 8 sekund, aż słyszalne będą 
dwa następujące po sobie piknięcia.

  W menu „Robot“ kliknąć „Dodaj nowego robota“ 
lub , aby dodać odkurzacz automatyczny.

  Wybrać model robota „SSRA1“.
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  Kliknąć „Nie możesz się połączyć? Kliknij tutaj“, 
aby zastosować konfigurację sieci.

Dla systemu Android:
  W menu „Wybierz hotspot robota“ kliknąć  

„Proszę wybrać“ i wybrać hotspot o nazwie 
„Robot-XXXX“ z listy rozwijanej. 

  W menu „Wybierz WIFI“ kliknąć „Proszę  
wybrać“. Należy wybrać sieć WIFI i podać 
hasło do niej.

  W celu połączenia z WIFI kliknąć „Nawiązy-
wanie połączenia“. Odkurzacz automatyczny 
po krótkim czasie połączy się z WIFI.

Dla iPhone‘a
  Kliknąć „Ustawienia“ i zanotować hasło  

standardowe dla „Robot-XXXX“ w menu  
„Konfiguracja sieci“.

  Przejść do „Ustawienia / WIFI“ swojego iPhone‘a. 
Wybrać „Robot-XXXX“.

  Podać hasło standardowe dla „Robot-XXXX“, 
aby ustanowić połączenie.

  Po połączeniu „Robot-XXXX” z WIFI w menu 
„Wybierz WIFI“ kliknąć „Wybierz“. Następnie 
podać swoją sieć WIFI i hasło do niej.

  W celu połączenia z WIFI kliknąć „Nawiązy-
wanie połączenia“. Odkurzacz automatyczny 
po krótkim czasie połączy się z WIFI.

  Łączenie produktu z aplikacją

Po usłyszeniu piknięcia i jeśli wskaźnik WIFI świeci 
stale, odkurzacz automatyczny został z powodze-
niem połączony z siecią WIFI.

Obsługa za pomocą aplikacji
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Pierwszy użytkownik połączony z produktem staje 
się administratorem produktu. Tylko administrator ma 
prawo do udostępnienia produktu innym użytkowni-
kom. Wszyscy użytkownicy mogą tylko przerwać 
połącznie z produktem.

  Po skutecznym połączeniu aplikacja otwiera 
wyskakujące okienko rozwijane, w którym można 
nazwać swój odkurzacz. Następnie w celu po-
twierdzenia kliknąć „Potwierdź“.

  Aplikacja przełącza się następnie automatycz-
nie menu „Robot“.

  Wskazówka: Jeśli odkurzacz automatyczny 
jest wyłączony i ma ponownie połączyć się z 
WIFI, włączyć odkurzacz automatyczny, a on 
połączy się ponownie automatycznie z tą samą 
siecią WIFI.

  Przerywanie połączenia

Odłączanie przez administratora
  W menu „Robot“ wybrać swój odkurzacz auto-

matyczny i przesunąć go w lewo. 
  W celu odłączenia kliknąć „Rozłącz“.

Odłączenie przez odkurzacz  
automatyczny
  Włączyć odkurzacz automatyczny i odczekać 

około 30 sekund, aby stwierdzić, czy odkurzacz 
automatyczny połączył się z siecią WIFI. Jeśli 
odkurzacz automatyczny połączy się z siecią, 
przypomni o tym piknięciem, a wskaźnik WIFI 
odkurzacza automatycznego zmieni się z mi-
gania na stałe świecenie.

  Przytrzymać przycisk „Tryb spot“ / Zmniejszanie 
ustawienia czasu 16  na odkurzaczu automa-
tycznym przy połączeniu z WIFI przez ok.  
8 sekund, aż słyszalne będą dwa następujące 
po sobie piknięcia. Teraz połączenie między 
odkurzaczem automatycznym i wszystkimi użyt-
kownikami jest rozłączone. Następnie użytkownik 
końcowy może ponownie uruchomić i połączyć 
odkurzacz automatyczny.

  Sprzątanie przy użyciu aplikacji

Tryb automatyczny

 

  W menu „Robot“ wybrać swój odkurzacz.
  Kliknąć , aby przejść do menu „Ustawienia“.
  Wybrać „Tryb automatyczny“, aby odkurzacz 

wybrał ten tryb przy następnym uruchomieniu 
przez aplikację.
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Tryb klasyczny

 

  W menu „Robot“ wybrać swój odkurzacz.
  Kliknąć , aby przejść do menu „Ustawienia“.
  Wybrać „Tryb klasyczny“, aby odkurzacz wy-

brał ten tryb przy następnym uruchomieniu 
przez aplikację.

Tryb maksymalny

 

  W menu „Robot“ wybrać swój odkurzacz.
  Kliknąć , aby przejść do menu „Ustawienia“.
  Aktywować suwak „Tryb maksymalny“, aby 

odkurzacz przy następnym uruchomieniu przez 
aplikację pracował ze zwiększoną mocą ssania.

  Dezaktywować suwak „Tryb maksymalny“, aby 
ponownie wyłączyć tryb.

Obsługa za pomocą aplikacji
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Tryb spot

  W menu „Robot“ wybrać swój odkurzacz.
  Wybrać Tryb spot , aby uruchomić ten tryb.
  Kliknąć Sprzątanie spot, aby odkurzacz automatyczny 

na czas przerwał sprzątanie.
  Wskazówka: Po sprzątaniu spot odkurzacz 

ponownie przechodzi w tryb standby.

Tryb powracania

  W menu „Robot“ wybrać swój odkurzacz.
  Wybrać Ładowanie, aby uruchomić ten tryb.

  Wskazówka: Odkurzacz automatyczny 
udaje się w celu ładowania z powrotem do 
stacji ładowania 2 . Ponownie kliknąć Ładowanie,  
a odkurzacz automatyczny przestanie szukać 
stacji ładowania 2 .

  Harmonogram czyszczenia
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  W menu „Robot“ wybrać swój odkurzacz.
  Kliknąć , aby przejść do menu „Ustawienia“.
  Kliknąć menu „Harmonogram czyszczenia“.
  Wybrać żądany czas sprzątania i żądane dni 

sprzątania. Potwierdzić kliknięciem „Zapisz“.
  Kliknąć „Dodaj termin czyszczenia“, aby dodać 

kolejny harmonogram.
  Kliknąć „Aktywuj wszystko“, aby włączyć i  

wyłączyć wszystkie terminy odkurzania.

  Zapisy czyszczenia

  W menu „Robot“ wybrać swój odkurzacz.
  Kliknąć , aby przejść do menu „Ustawienia“.
  Kliknąć „Zapisy czyszczenia“.
  Sprawdzić historię terminów odkurzania.

  Konserwacja produktu
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  W menu „Robot“ wybrać swój odkurzacz.
  Kliknąć , aby przejść do menu „Ustawienia“.
  Kliknąć „Stan części zamiennych“. W tym menu 

można sprawdzić okres trwałości szczotek bocz-
nych, szczotki głównej i filtrów.

  Przytrzymać wciśnięty przycisk przez ok. 2 se-
kundy, aby zresetować okres trwałości części 
zamiennych do wymiany. W celu zresetowania 
kliknąć „Potwierdź“.

  Ustawienia

Wyszukiwanie robota

  W menu „Robot“ wybrać swój odkurzacz.
  Kliknąć , aby przejść do menu „Ustawienia“.
  Kliknąć „Wyszukiwanie robota“, a odkurzacz 

wyda piknięcie przez 10 sekund.

Obsługa za pomocą aplikacji
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Zmiana nazwy odkurzacza  
automatycznego

  W menu „Robot“ wybrać swój odkurzacz.
  Kliknąć , aby przejść do menu „Ustawienia“.

  Kliknąć „Nazwa robota“, aby ponownie na-
zwać odkurzacz automatyczny.

  W celu potwierdzenia kliknąć „Potwierdź“.

Reset ustawień

Uprawnienia posiada tylko administrator odkurza-
cza automatycznego. Ten proces usuwa wszystkie 
dane, włącznie z protokołami sprzątania, okresem 
trwałości części wymiennych itp. Jednocześnie roz-
łączane są wszystkie połączenia między użytkow-
nikami a odkurzaczem automatycznym. 
Również WIFI i ustawienia połączenia WIFI do po-
łączenia użytkownika są rozłączane. Po zresetowa-
niu administratorem jest pierwszy użytkownik, który 
połączy się z odkurzaczem automatycznym.

  W menu „Robot“ wybrać swój odkurzacz.
  Kliknąć , aby przejść do menu „Ustawienia“.

Obsługa za pomocą aplikacji
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  Kliknąć „Zresetuj wszystkie ustawienia“, aby 
zresetować swój odkurzacz automatyczny.

  W celu potwierdzenia kliknąć „Potwierdź“.

Udostępnianie odkurzacza automatycz-
nego innym użytkownikom

Uprawnieniami dysponuje tylko administrator odku-
rzacza automatycznego.

  W menu „Profil“ kliknąć „Udostępnij swojego 
robota“.

  Wybrać swój odkurzacz automatyczny. Następ-
nie aplikacja wyświetli kod QR i użytkownik 
może zeskanować kod QR, aby uzyskać upraw-
nienia do obsługi odkurzacza automatycznego.

  Inny użytkownik musi teraz kliknąć w menu 
„Profil“ na „Zeskanuj kod QR“.

  Użyć innego telefonu komórkowego, aby uzy-
skać uprawnienia do obsługi odkurzacza auto-
matycznego.

Informacje zwrotne

  W menu „Profil“ kliknąć „Informacje zwrotne“.
  Wprowadzić swój adres e-mail i wybrać typ 

odkurzacza automatycznego z rozwijanego 
menu. Następnie proszę opisać swój problem. 
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W razie potrzeby można również załadować 
zdjęcia. Następnie należy wysłać wiadomość.

  Czyszczenie i przechowywanie

  Ustawić przełącznik trybu pracy 10  na pozycji 
„O“ przed czyszczeniem produktu.

  Przed czyszczeniem produktu wyjąć przewód 
sieciowy 4  z gniazdka.

  Nie płukać produktu bezpośrednio w wodzie.
  Nie wycierać produktu szmatką nasączoną wodą.
  Odłączyć zasilanie, jeżeli produkt nie jest  

używany przez dłuższy czas.

Czyszczenie pojemnika na kurz
  Wyjąć pojemnik na kurz 18  i opróżnić go.
  Wyjąć filtry 6 , 26 , 27 . Filtr HEPA 6  można 

oczyścić przez wytrzepanie. Nie myć go w 
wodzie.

  Przepłukać pojemnik na kurz 18  i filtr główny 26.
  Utrzymywać pojemnik na kurz 18  i akcesoria 

w stanie suchym.

Czyszczenie szczotek
  Wyjąć szczotkę główną 20  i usunąć włosy  

lub kurz.
  Wyjąć szczotki boczne 21  i usunąć włosy  

lub kurz.

Czyszczenie obudowy głównej
  Oczyścić kółko przednie 23 , aby usunąć  

zaplątane włosy.
  Oczyścić czujnik antyupadkowy 22 , aby  

zachować jego czułość.
  Oczyścić ochronę przed kolizją 24 , aby  

zachować jej czułość.

Czyszczenie stacji ładowania
  Oczyścić bolce do ładowania 3  na spodzie 

odkurzacza automatycznego i stację ładowa-
nia suchą szmatką.

  Usuwanie usterek /  
Rozwiązywanie problemów

Jeśli produkt wykazuje zakłócenia, wyświetlacz 1  
wyświetla różne kody błędu i wydaje piknięcia o 
różnej długości. W celu usunięcia błędu należy sko-
rzystać z poniższej tabeli: 

Przyczyna Wyświetlacz Dźwięk sygnału Rozwiązanie

Awaria lewego kółka 19 E11 Piknięcie: raz Sprawdzić lewe kółko 19

Awaria prawego kółka 19 E12 Piknięcie: raz Sprawdzić prawe kółko 19

Awaria lewej szczotki 21 E13  Piknięcie: raz Sprawdzić lewą szczotkę 21

Awaria prawej szczotki 21 E14  Piknięcie: raz Sprawdzić prawą szczotkę 21

Awaria szczotki głównej 20 E15  Piknięcie: raz Sprawdzić szczotkę główną 20

Odkurzacz automatyczny nie 
znajduje się na podłodze.

E21 Piknięcie: dwa razy Przesunąć odkurzacz automa-
tyczny na wolną powierzchnię  
i uruchomić go na nowo.

Awaria czujnika antyupad-
kowego 22

E22 Piknięcie: dwa razy Sprawdzić czujnik antyupad-
kowy 22

Awaria ochrony przed  
kolizją 24

E23 Piknięcie: dwa razy Sprawdzić ochronę przed  
kolizją 24
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Przyczyna Wyświetlacz Dźwięk sygnału Rozwiązanie

Odkurzacz automatyczny 
utknął.

E31 Piknięcie: trzy razy Przesunąć odkurzacz automa-
tyczny w wolne miejsce i urucho-
mić go na nowo.

Awaria wentylatora E32 Piknięcie: trzy razy Ponownie uruchomić odkurzacz 
automatyczny. Prosimy skontakto-
wać się z naszą obsługą klienta, 
jeśli nie można rozwiązać pro-
blemu.

Awaria baterii E41 Piknięcie: trzy razy Wymienić baterię

Awaria modułów czujnika 
ochrony przed kolizją

E42 Piknięcie: cztery razy Ponownie uruchomić odkurzacz 
automatyczny. Prosimy skontakto-
wać się z naszą obsługą klienta, 
jeśli nie można rozwiązać pro-
blemu.

Awaria modułu nawigacji 
Gyro

Piknięcie: pięć razy Ponownie uruchomić odkurzacz 
automatyczny. Prosimy skontakto-
wać się z naszą obsługą klienta, 
jeśli nie można rozwiązać pro-
blemu.

Słaba bateria Odesłać odkurzacz automatyczny 
przy użyciu pilota z powrotem do 
stacji ładowania. Jeśli odkurzacz 
automatyczny znajduje się w try-
bie Standby, upewnić się, że jest 
naładowany, aby zawsze dyspo-
nował wystarczającą mocą do 
pracy.

Filtr HEPA 6  jest zapchany Oczyścić filtr HEPA 6 .

Problem Przyczyna Rozwiązanie

Nie można naładować od-
kurzacza automatycznego.

Odkurzacz automatyczny nie jest w 
pełni połączony z bolcami ładowania 
3  stacji ładowania 2 .

Upewnić się, że odkurzacz auto-
matyczny i bolce ładowania 3  
stacji ładowania 2  całkowicie 
się stykają.

Stacja ładowania 2  jest wyłączona, 
a odkurzacz automatyczny włączony, 
przez co zużywany jest prąd.

Zaleca się stałe ładowanie, jeśli 
odkurzacz automatyczny nie 
pracuje, aby dostępna była wy-
starczająca moc do następnego 
czyszczenia.

Odkurzacz automatyczny 
blokuje się przy pracy.

Odkurzacz automatyczny jest bloko-
wany przez leżące na ziemi kable,  
zasłony lub dywany.

Odkurzacz automatyczny szuka 
automatycznie możliwości rozwią-
zania, aby usunąć problemy. Jeśli 
nie jest to możliwe, konieczna jest 
pomoc ręczna.

Usuwanie usterek / Rozwiązywanie problemów
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Problem Przyczyna Rozwiązanie

Odkurzacz automatyczny 
udaje się w celu ładowania 
z powrotem do stacji łado-
wania 2  przed zakończe-
niem sprzątania.

Słaba bateria, odkurzacz automatyczny 
wraca automatycznie w celu ładowania.

Ładowanie odkurzacza automa-
tycznego.

Podłogi drewniane, płytki i inne po-
wierzchnie, prędkość i czas pracy od-
kurzacza automatycznego są różne.

Czasy pracy odkurzacza automa-
tycznego różnią się w zależności 
od kompleksowości pomieszczenia, 
ilości brudu i trybu czyszczenia.

Odkurzacz automatyczny 
nie sprząta zgodnie z ter-
minami odkurzania.

Odkurzacz automatyczny nie jest  
włączony.

Włączyć przełącznik trybu pracy 
10  (pozycja „–“).

Słaba bateria Jeśli odkurzacz automatyczny 
znajduje się w trybie Standby, 
upewnić się, że jest naładowany, 
aby zawsze dysponował wystar-
czającą mocą do pracy.

Odkurzacz automatyczny jest zapchany. Wyłączyć produkt i wyczyścić po-
jemnik na kurz 18  i inne części.

Pilot nie pracuje (efektywny 
zakres kontroli wynosi 5 m).

Słaba bateria pilota. Wymienić baterie na nowe baterie 
i założyć je w poprawny sposób.

Odkurzacz automatyczny nie jest  
włączony / słaba bateria odkurzacza 
automatycznego.

Upewnić się, że przełącznik trybu 
pracy 10  jest włączony (pozycja 
„–“), a odkurzacz automatyczny 
jest wystarczająco zasilany prą-
dem.

Nadajnik podczerwieni pilota lub od-
biornik odkurzacza automatycznego 
są zabrudzone i nie są w stanie wysy-
łać lub odbierać sygnałów.

Oczyścić nadajnik podczerwieni 
lub odbiornik odkurzacza auto-
matycznego szmatką z bawełny.

W pobliżu odkurzacza automatycznego 
występuje zaburzenie sygnału, które 
wytwarza promienie podczerwone.

Unikać używania pilota w pobliżu 
innych urządzeń na podczerwień.

 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyja-
znych dla środowiska, które można przekazać do 
utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surow-
ców wtórnych.

b

a

 Przy segregowaniu odpadów prosimy 
zwrócić uwagę na oznakowanie mate-
riałów opakowaniowych, oznaczone są 
one skrótami (a) i numerami (b) o nastę-
pującym znaczeniu: 1–7: Tworzywa 

sztuczne / 20–22: Papier i tektura /  
80–98: Materiały kompozytowe.

 Produkt i materiał opakowania nadają się 
do ponownego przetworzenia, należy 
je zutylizować osobno w celu lepszego 
przetworzenia odpadów. Logo Triman 
jest ważne tylko dla Francji.

 Informacji na temat możliwości utylizacji 
wyeksploatowanego produktu udziela 
urząd gminy lub miasta.

Usuwanie usterek / Rozwiązywanie problemów
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 Z uwagi na ochronę środowiska nie wy-
rzucać urządzenia po zakończeniu eks-
ploatacji do odpadów domowych, lecz 
prawidłowo zutylizować. Informacji o 
punktach zbiorczych i ich godzinach 
otwarcia udziela odpowiedni urząd.

Uszkodzone lub zużyte baterie / akumulatory muszą 
być poddane recyklingowi zgodnie z dyrektywą 
2006/66/WE i jej zmianami. Oddać baterie /  
akumulatory i / lub produkt w dostępnych punktach 
zbiórki.

 Niewłaściwa utylizacja baterii /  
akumulatorów stwarza zagroże-
nie dla środowiska naturalnego!

Baterii / akumulatorów nie należy wyrzucać razem 
z odpadami domowymi. Mogą one zawierać szkod-
liwe metale ciężkie i należy je traktować jak odpady 
specjalne. Symbole chemiczne metali ciężkich są 
następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. 
Dlatego też zużyte baterie / akumulatory należy 
przekazywać do komunalnych punktów gromadze-
nia odpadów niebezpiecznych.

Tylko dla odkurzacz automatyczny
Wbudowany akumulator nie może być rozmontowy-
wany w celu utylizacji. Produkt należy przekazać 
w całości w punkcie zbiórki zużytej elektroniki.

  Gwarancja/ Serwis

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie,

nasze produkty podlegają ścisłej kontroli jakości. 
Jeśli mimo to urządzenie nie będzie funkcjonowało 
nienagannie, bardzo tego żałujemy i prosimy o zwró-
cenie się do naszej poniżej wymienionej obsługi 
klienta. Chętnie jesteśmy do Państwa dyspozycji pod 
podanym numerem telefonu gorącej linii serwisu. 
W celu uwierzytelnienia roszczeń gwarancyjnych 
obowiązuje - bez ograniczenia praw gwarancyjnych.

Co następuje:
1.  Roszczenia gwarancyjne można wysuwać wy-

łącznie w okresie maks. 3 lat od daty zakupu. 
Nasze usługi gwarancyjne ograniczają się do 
usuwania wad materiałowych i fabrycznych lub 
wymiany urządzenia. Nasze usługi gwaran-
cyjne są bezpłatne.

2.  Roszczenia gwarancyjne należy zgłaszać każ-
dorazowo niezwłocznie po dowiedzeniu się o 
wadzie.

3.  Uwierzytelnienie roszczeń po upływie okresu 
gwarancji jest wykluczone.

4.  Paragon należy zachować jako dowód doko-
nania zakupu.

Brak usług gwarancyjnych w przypadku:
–  bezprawnego lub niewłaściwego obchodzenia 

się z urządzeniem
–  przestrzegania obowiązujących środków bezpie-

czeństwa dla urządzenia
–  użycia zbyt dużej siły
–  ingerencji podejmowanych przez nieautoryzo-

wany przez nas adres serwisowy
–  uszkodzeń, które powstały wskutek wysyłki w nie-

zabezpieczonym opakowaniu (samo opakowanie 
tego produktu nie nadaje się do wysyłki)

–  szkód spowodowanych samodzielnie wskutek 
np. uderzenia, zderzenia, upadku

–  nieprzestrzegania instrukcji obsługi
–  zwykłego zużycia
–  samodzielnych prób naprawy
Instrukcję obsługi można zamówić u naszej obsługi 
klienta w formacie PDF.

Serwis w PL
Tel.: 00800-83300000
E-mail: support.lidl@ksr-group.com

IAN 305857

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym 
należy przygotować paragon i numer artykułu  
(np. IAN 12345) jako dowód zakupu.

Osiągalna gorąca linia: od poniedziałki do piątku
09:00 do 18:00 (CET)
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  Deklaracja zgodności z normami

Niniejszy produkt spełnia wymagania obowiązują-
cych dyrektyw europejskich i krajowych. Zostało to 
potwierdzone znakiem CE. Odpowiednie deklaracje 
przechowuje producent.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten!

SMPS (Switch mode power  
supply unit) (Schaltnetzteil)

Anweisungen lesen! Polarität / Akkudaten beachten

Das Produkt ist ausschließlich für den  
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

Polarität des Netzanschlusses

Gleichstrom EU-konform

Wechselstrom
b

a

Entsorgen Sie Verpackung und  
Produkt umweltgerecht!

Schutzklasse III 36 Monate Garantie

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsich-
tigt mit Verpackungsmaterial und Produkt. TÜV SÜD / -GS zertifiziert

Kurzschlussfester  
Sicherheitstransformator

Saugroboter SSRA1

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist zum Aufsaugen von losem, trocke-
nem Schmutz wie zum Beispiel Staub, Fusseln oder 
Krümeln auf glatten Bodenbelägen und kurzflorigen 
Teppichen geeignet. Benutzen Sie das Produkt nur im 
Innenbereich. Das Produkt ist ausschließlich für den 
privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Verwenden Sie das Produkt ausschließlich 
für den vorgesehenen Zweck. Eine andere Verwen-
dung als zuvor beschrieben oder eine Veränderung 
des Produkts ist nicht zulässig und kann zu Verletzun-
gen und / oder Beschädigungen führen. Für Schäden, 
deren Ursachen in bestimmungswidrigen Anwendun-
gen liegt, übernimmt der Hersteller keine Haftung.
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  Teilebeschreibung

Saugroboter
1  Display
2  Ladestation
3  Ladestifte
4  Netzkabel
5  Virtuelle Wand
6  HEPA-Filter
7  Lamellenbürste
8  Ersatz-Seitenbürsten
9  Reinigungsbürste
10  Betriebsschalter
11  Ladeanschluss
12   -Taste „Staubbehälter“
13   „Start- / Pause“-Taste
14   -Taste „Auto-Modus“
15   -Taste „Zeitplaneinstellung“
16   -Taste „Spot-Modus“ / Zeiteinstellung senken
17    -Taste „Rückkehr-Modus“ / Zeiteinstellung  

erhöhen
18  Staubbehälter
19  Seitliches Rad
20 Borstenbürste
21  Seitenbürste
22  Anti-Fall-Sensor
23  Vorderes Rad
24 Kollisionsschutz
25  Deckel Staubbehälter
26  Hauptfilter

Fernbedienung
27  Schaumfilter
28   -Taste „Rückkehr-Modus“
29   Richtungstasten
30  -Taste „Start / Pause“
31   -Taste „MAX-Modus“
32   -Taste „Ecken-Modus“
33   -Taste „Spot-Modus“
34   -Taste „Auto-Modus“

  Lieferumfang

Überprüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den  
einwandfreien Zustand des Produkts.

1 Saugroboter
1 Staubbehälter
1 Ladestation
1 Virtuelle Wand
1  Zentrale Bodenbürste 

mit Borsten
1  Zentrale Bodenbürste 

mit Gummilamellen

4 Seitenbürsten
1 Fernbedienung
1 Netzadapter
1 Reinigungsbürste
2 Batterien AA
2 Batterien AAA
1 Bedienungsanleitung

  Technische Daten

Saugroboter
Modell: Silvercrest SSRA1
Betriebsspannung: 14,8 V  (Gleichstrom)
Nennleistung: 22 W
Akku:   Lithium-Ionen Akku  

(4 Zellen), 2,6 Ah, 
14,8 V, 38,5 Wh

Laufzeit:  max. 120 Minuten (ab-
hängig von Modus und 
Bodenbeschaffenheit)

Ladezeit: ca. 5–6 Stunden

Ladestation
Nenn-Ausgangsspannung: 19 V  (Gleichstrom)
Nenn-Ausgangsstrom: 0,6 A

Fernbedienung
Modell:  RC0001
Nenn-Eingangsspannung: 3 V  (Gleichstrom)
Batterie:   2 x 1,5 V AAA (im  

Lieferumfang enthalten)

Netzteil
Eingang:   100–240 V∼ 0,5 A 

max. 50 / 60 Hz
Ausgang:   19 V  (Gleichstrom) 

0,6 A

Virtuelle Wand
Batterie:  2 x 1,5 V AA (im  

Lieferumfang enthalten)

App
Systemvoraussetzungen:  iOS ab Version 9.0, And-

roid™ ab Version 4.4
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Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITS-
HINWEISE UND ANWEISUNGEN 
FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

     
 LEBENS- UND UN-
FALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! Lassen 
Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 
mit dem Verpackungsmaterial. Es 
besteht Erstickungsgefahr. Halten 
Sie Kinder vom Produkt fern.

   LEBENS-
GEFAHR! Batterien gehören 
nicht in Kinderhände. Lassen Sie 
Batterien nicht offen herumliegen. 
Es besteht die Gefahr, dass diese 
von Kindern oder Haustieren ver-
schluckt werden. Suchen Sie im 
Falle eines Verschluckens sofort 
einen Arzt auf.

  Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Produkts unterwiesen 
wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen.

  Stellen Sie sicher, dass die Span-
nung der Stromzufuhr mit der 
auf der Ladestation 2  angege-
benen übereinstimmt.

  Verwenden Sie nur die originale, 
vom Hersteller gelieferte, wieder 
aufladbare Batterie und Ladesta-
tion 2 . Die Verwendung von nicht 
wieder aufladbaren Batterien ist 
nicht gestattet. Weitere Informa-
tionen zur Batterie finden Sie im 
Kapitel „Technische Daten“.

  Die Ladestation 2  darf nicht 
verwendet werden, wenn sie  
beschädigt ist.

  Behandeln Sie das Netzkabel 4  
vorsichtig, um Schäden zu ver-
meiden. Verwenden Sie das 
Netzkabel 4  nicht, um das Pro-
dukt oder die Ladestation 2  zu 
bewegen oder zu ziehen. Lassen 
Sie das Produkt nicht über das 
Netzkabel 4  fahren und halten 
Sie es von Wärmequellen fern.

  Wenn das Netzkabel 4  beschä-
digt ist, muss es von qualifiziertem 
Wartungspersonal ausgetauscht 
werden, um Gefahren zu vermeiden.

  Verwenden Sie das Produkt nicht, 
wenn es aufgrund von 

 - Stürzen, 
 - Beschädigungen, 
 - eingedrungenem Wasser,
 -  Verwendung im Freien 
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  nicht ordnungsgemäß arbeiten 
kann. Lassen Sie das Produkt vom 
Hersteller bzw. von seiner Kun-
dendienstabteilung reparieren.

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
in einem Zimmer, in dem sich 
Kinder aufhalten.

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
auf nassen oder feuchten Böden.

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
in der Nähe von offenem Feuer.

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
bei Temperaturen über +40 °C 
oder unter +10 °C.

  Entfernen Sie Hindernisse vor 
der Verwendung, zum Beispiel 
Stromkabel, Spielzeug und an-
dere Gegenstände.

  Falten Sie Teppichkanten unter 
den Teppich. Lassen Sie Gardinen 
und Tischdecken nicht auf den 
Boden hängen. 

  Versuchen Sie, Möbel ordentlich 
aufzustellen. 

  Testen Sie das Produkt in Bereichen 
mit Treppen. So können Sie fest-
stellen, ob das Produkt die Kante 
des Absturzbereichs erkennen kann.

  Stellen Sie sich nicht in den Ar-
beitsbereich des Saugroboters. 
Diese Bereiche kann der Saug-
roboter sonst nicht reinigen.

  Lassen Sie Haare, Kleidung und 
Finger nicht in die Nähe der 

Öffnungen oder Betriebsteile des 
Produkts gelangen.

  Lassen Sie das Produkt keine 
Materialien aufsaugen, die das 
Produkt verstopfen könnten, zum 
Beispiel Steine, Papierabfall etc.

  Lassen Sie das Produkt keine 
entflammbaren Materialien auf-
saugen, zum Beispiel Benzin oder 
Toner von einem Drucker oder 
Fotokopierer.

  Lassen Sie das Produkt keine 
brennenden Produkte aufsaugen, 
zum Beispiel Zigaretten, Streich-
hölzer, Asche und andere Gegen-
stände, die einen Brand auslösen 
können.

  Benutzen Sie das Produkt nicht, 
wenn die Ansaugöffnung blockiert 
ist. Beseitigen Sie Staub, Haare, 
Watte etc., damit die Luft in der 
Ansaugöffnung reibungslos strömt.

  Stellen Sie vor der Verwendung 
sicher, dass der Staubbehälter 18  
und die Filter 6 , 26, 27 ordnungs-
gemäß installiert sind.

  Überprüfen Sie die zu reinigende 
Fläche vor jeder Inbetriebnahme 
des Produkts und beachten Sie 
die dafür notwendigen Sicher-
heitshinweise und die Hinweise 
zur Raumvorbereitung.

  Überprüfen Sie vor jeder Inbe-
triebnahme die Ladestation, das 
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Netzkabel bzw. den Netzadapter 
auf etwaige Schäden.

  Überprüfen und reinigen Sie die 
Filter und den Staubbehälter re-
gelmäßig, um die Lebensdauer 
Ihres Produkts zu verlängern.

  Verwenden Sie das Produkt nie 
ohne Filter, um den Motor nicht zu 
beschädigen und so die Lebens-
dauer des Produkts zu verkürzen.

  Schalten Sie das Produkt vor  
jedem Transport aus.

  Laden Sie das Produkt mindestens 
einmal pro Monat vollständig 
auf, um eine Tiefentladung und 
somit eine Schädigung des Akkus 
zu verhindern. 

  Decken oder kleben Sie die Anti- 
Fall-Sensoren des Produkts nicht 
ab. Andernfalls kann das Produkt 
nicht mehr navigieren. 

  Reinigen Sie die Anti-Fall-Sensoren 
regelmäßig. Wenn die Boden-
sensoren verunreinigt sind, besteht 
die Gefahr, dass das Produkt an 
Treppen oder Absätzen herun-
terfällt.

  Betreiben Sie das Produkt nur 
dann mit der Fernbedienung, 
wenn es in Sichtweite ist.

  Informieren Sie bei Betrieb ge-
gebenenfalls andere Leute im 
Raum, damit niemand auf das 
Produkt tritt oder über es stolpert. 

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
mehr, wenn die Kunststoffbauteile 
Risse oder Sprünge haben oder 
sich verformt haben. Ersetzen Sie 
beschädigte Bauteile nur durch 
passende Originalersatzteile.

 Sicherheitshinweise 
für Batterien / Akkus

  LEBENSGEFAHR! Halten Sie 
Batterien / Akkus außer Reich-
weite von Kindern. Suchen Sie im 
Falle eines Verschluckens sofort 
einen Arzt auf!

    EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht auflad-

  bare Batterien niemals wieder auf. 
Schließen Sie Batterien / Akkus 
nicht kurz und / oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brand-
gefahr oder Platzen können die 
Folge sein.

  Werfen Sie Batterien / Akkus  
niemals in Feuer oder Wasser.

   Setzen Sie Batterien / Akkus kei-
ner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von 
Batterien / Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedin-

gungen und Temperaturen, die 
auf Batterien / Akkus einwirken 
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können z. B. auf Heizkörpern /  
direkte Sonneneinstrahlung.

  Wenn Batterien / Akkus ausge-
laufen sind, vermeiden Sie den 
Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemika-
lien! Spülen Sie die betroffenen 
Stellen sofort mit klarem Wasser 
und suchen Sie einen Arzt auf!

    SCHUTZHAND-
SCHUHE TRAGEN! 

  Ausgelaufene oder beschädigte 
Batterien / Akkus können bei  
Berührung mit der Haut Verät-
zungen verursachen. Tragen Sie 
deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

  Im Falle eines Auslaufens der 
Batterien / Akkus entfernen Sie 
diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

  Verwenden Sie nur Batterien /  
Akkus des gleichen Typs. Mischen 
Sie nicht alte Batterien / Akkus 
mit neuen!

  Entfernen Sie die Batterien /  
Akkus, wenn das Produkt längere 
Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des 
Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich 

den angegebenen Batterietyp /  
Akkutyp!

  Setzen Sie Batterien / Akkus ge-
mäß der Polaritätskennzeichnung 
(+) und (-) an Batterie / Akku und 
des Produkts ein.

  Reinigen Sie Kontakte an Batterie /  
Akku und im Batteriefach vor dem 
Einlegen!

  Entfernen Sie erschöpfte Batterien /  
Akkus umgehend aus dem Produkt.

Nur für Saugroboter
  Dieses Produkt hat einen einge-

bauten Akku, welcher nicht durch 
den Benutzer ersetzt werden kann. 
Der Ausbau oder Austausch des 
Akkus darf nur durch den Her-
steller oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte 
Person erfolgen, um Gefährdungen 
zu vermeiden. Bei der Entsorgung 
ist darauf hinzuweisen, dass die-
ses Produkt einen Akku enthält.

  Inbetriebnahme

  Produkt aufladen

Laden Sie das Produkt bei der ersten Benutzung 
vollständig auf.
Die Ladezeit beträgt ca. 5 bis 6 Stunden. Der Lade-
vorgang ist auch auf dem Display 1  ersichtlich.

  Stellen Sie die Ladestation 2  auf und schließen 
Sie das Netzkabel 4  an.

  Stellen Sie die Ladestation 2  flach gegen eine 
Wand.
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  Hinweis: Platzieren Sie 1 m von der linken /  
rechten Seite sowie 2 m von der Vorderseite 
keine Gegenstände.

  Schalten Sie vor dem Aufladen den Betriebs-
schalter 10  am Produkt ein (Position „–“).

  Stellen Sie das Produkt auf die Ladestation 2  
und richten Sie ihn an den Ladestiften 3  aus.

  Alternativ können Sie das Netzkabel 4  auch 
direkt mit dem Ladeanschluss 11  des Produkts 
verbinden. 

„Start- / Pause“-Taste 13  
leuchtet orange: lädt auf
leuchtet grün: Aufladen beendet
leuchtet nicht: Schlaf-Modus
Hinweis: Im Bereich der Ladestation 2  dürfen sich 
15 cm über dem Boden keine Spiegel oder andere 
stark reflektierenden Gegenstände befinden. Decken 
Sie diese bei Bedarf ab.

 VORSICHT! Vermeiden Sie, dass die Ladesta-
tion 2  direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

 VORSICHT! Verändern Sie die Position der  
Ladestation 2  möglichst selten.

  Seitenbürsten anbringen

  Montieren Sie die Seitenbürsten 21  entsprechend 
der Farbe des Einschubs, indem Sie die Bürsten 
auf die farbigen Stifte drücken.

  Stellen Sie sicher, dass die Seitenbürsten 21  gut 
befestigt sind.

  Produkt ein- / ausschalten

  Betätigen Sie den Betriebsschalter 10  an der 
Seite des Produkts. „–“ bedeutet eingeschaltet, 
„O“ bedeutet ausgeschaltet. Wenn die „Start- /  
Pause“-Taste 13  leuchtet, wurde das Produkt  
erfolgreich eingeschaltet.

Hinweis: Schalten Sie das Produkt nach dem  
Beenden der Reinigung nicht aus. Lassen Sie ihn in 
der Ladestation 2 , damit er für die nächste Reini-
gung bereit ist.

  Bedienung
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Aufgrund der Komplexität der häuslichen Umgebung 
lässt das Produkt beim Reinigen möglicherweise einige 
Bereiche aus. Für ein besseres Reinigungsergebnis 
empfehlen wir, das Produkt täglich zu verwenden.

  Entfernen Sie Hindernisse vor der Verwendung, 
zum Beispiel Stromkabel, Spielzeug und andere 
Gegenstände. 

  Falten Sie Teppichkanten unter den Teppich. 
Lassen Sie Gardinen und Tischdecken nicht auf 
den Boden hängen.

  Versuchen Sie, Möbel ordentlich aufzustellen.
  Testen Sie das Produkt in Bereichen mit Treppen. 

So können Sie feststellen, ob er die Kante des 
Absturzbereichs erkennen kann.

  Stellen Sie sich nicht in den Arbeitsbereich des 
Saugroboters. Diese Bereiche kann der Saugro-
boter sonst nicht reinigen.

Reinigen
  Drücken Sie auf die „Start- / Pause“-Taste des 

Saug roboter 13  oder der Fernbedienung 30 . 
Die „Start- / Pause“-Taste am Saugroboter 13  
leuchtet auf.

  Wenn die „Start- / Pause“-Taste 13  aufleuchtet, 
beginnt der Saugroboter mit dem „Classic- 
Modus“.

Pausieren
  Drücken Sie, wenn der Saugroboter arbeitet, die 

„Start- / Pause“-Taste am Saugroboter 13  oder 
der Fernbedienung 30 , um den Reinigungs- 
Modus zu unterbrechen.

  Während der Saugroboter pausiert, können 
Sie mit den Richtungstasten 29  auf der Fernbe-
dienung seine Bewegungen nach links / rechts 
steuern.

  Hinweis: Wenn die Pause länger als 10 Mi-
nuten dauert, versetzt sich der Saugroboter in den 
Schlaf-Modus und die „Start- / Pause“-Taste 13  
erlischt.

  Drücken Sie zum erneuten Starten die „Start- /  
Pause“-Taste am Saugroboter 13  oder auf der 
Fernbedienung 30 , um den Schlaf-Modus zu 
beenden. Drücken Sie anschließend eine belie-
bige Taste, damit er die Arbeit wiederaufnimmt.

Hinweis: Wenn das Produkt die Arbeit nach einer 
Pause wiederaufnimmt, plant er den Bereich neu 
und reinigt möglicherweise den bereits gereinigten 
Bereich erneut.

  Reinigungsmodus

Um eine bessere Reinigungswirkung zu erzielen, 
verfügt das Produkt über verschiedene Reinigungs-
Modi. Sie können die Modi durch Tastendruck auf 
dem Bedienfeld, der Fernbedienung oder in der 
App wählen.

  Stellen Sie zum Starten der nachstehenden Modi 
sicher, dass sich das Produkt im „Wachstatus“ 
befindet. Wenn er sich im Schlaf-Modus befindet, 
drücken Sie auf die „Start- / Pause“-Taste am 
Saugroboter 13  oder auf der Fernbedienung 
30 , um den Schlaf-Modus zu beenden.

Classic-Modus

In diesem Modus fährt das Produkt in alle Richtungen. 
Dieser Modus wird zur Verwendung auf Teppichen 
empfohlen.

  Drücken Sie auf die „Start- / Pause“-Taste am 
Saugroboter 13  oder auf der Fernbedienung 
30 , um den „Classic-Modus“ zu starten.
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Auto-Modus

In diesem Modus wird das Produkt einen Kurs in 
parallelen, überlappenden Bahnen fahren. Zur Ori-
entierung und Raumbemessung werden davor die 
Raumränder gesaugt.

  Drücken Sie auf die Taste „Auto-Modus“ am 
Saugroboter 14  oder auf der Fernbedienung 34, 
um diesen Modus zu starten.

Spot-Modus

Dieser Modus ist für einen Bereich mit hoher Schmutz- 
oder Staubkonzentration geeignet. Im Spot-Reinigungs- 
Modus konzentriert sich das Produkt auf einen zu 
säubernden Bereich.

  Drücken Sie auf die Taste „Spot-Modus“ am 
Saugroboter 16  oder auf der Fernbedienung 33, 
um diesen Modus zu starten.

MAX-Modus

Dieser Modus eignet sich für einen stark verschmutz-
ten oder staubigen Boden. 

  Drücken Sie im Classic-, Auto- oder Ecken- 
Modus auf die Taste „MAX-Modus“ auf der  
Fernbedienung 31 . Die Saugkraft wird zwecks 
Tiefenreinigung erhöht.

  Drücken Sie erneut die Taste „MAX-Modus“ 31 , 
um in den „Classic-Modus“ mit Normalleistung 
zu wechseln.

Ecken-Modus

Dieser Modus ist für das Reinigen der Ecken und 
Kanten eines Raums geeignet. Im „Ecken-Modus“ 
läuft das Produkt eine Begrenzung (zum Beispiel 
Wand) entlang. In diesem Modus kehrt das Produkt 
nach dem Reinigungsvorgang in die Ladestation 2  
zurück.

  Drücken Sie auf die Taste „Ecken-Modus“ auf 
der Fernbedienung 32 , um diesen Modus zu 
starten.
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Rückkehr-Modus

Nutzen Sie diesen Modus, damit das Produkt zur 
Ladestation 2  zurückkehrt. 
Hinweis: Der Saugroboter kehrt automatisch zur  
Ladestation zurück, wenn der Akku schwach ist. 

  Drücken Sie auf die Taste „Rückkehr-Modus“ am 
Saugroboter 17  oder auf der Fernbedienung 28 , 
damit der Saugroboter zur Ladestation 2  zu-
rückkehrt.

  Virtuelle Wand

Die virtuelle Wand 5  teilt Ihr Haus / Ihre Wohnung 
in separate Bereiche (nach verschiedenen Räumen), 
um die Effizienz der Reinigung durch das Produkt 
zu verbessern. Platzieren Sie die virtuelle Wand 5  
zur Verbesserung der Leistung an einer Tür oder vor 
einem Korridor mit einer Breite von weniger als 3 m.

  Die virtuelle Wand 5  erschafft eine unsichtbare 
Barriere, die das Produkt auf einer Länge von 
bis zu 3 m blockiert.

  Vor der Verwendung der virtuellen Wand 5  
müssen Sie 2 AA-Batterien (im Lieferumfang ent-
halten) einsetzen. Öffnen Sie dazu die Batterie-
fachabdeckung und setzen Sie die Batterien ein. 
Achten Sie dabei auf die angezeigte Polarität. 

  Schieben Sie den Schalter an der virtuellen 
Wand 5  auf „ON“, um diese einzuschalten.

  Schieben Sie den Schalter an der virtuellen Wand 
5  auf „OFF“, wenn diese nicht in Gebrauch ist.

  Platzieren Sie Ihren Saugroboter innerhalb des 
„Arbeitsbereichs“, wie in der Abbildung ange-
geben.

  Saugtermine

Zur einfachen Reinigung können Sie die Uhrzeit und 
den Zeitplan für zukünftige Reinigungszeiten am 
Saugroboter oder per App einrichten.

Uhrzeit einstellen
  Halten Sie die Taste „Zeitplaneinstellung“ 15  

ca. 2 Sekunden gedrückt, wenn sich der Saug-
roboter im „Wachstatus“ befindet. Der Saugro-
boter gibt einen Piepton von sich, das Display 1  
blinkt und der Saugroboter versetzt sich in den 
Uhr-Einstell-Modus.

  Drücken Sie die Tasten „Zeiteinstellung senken /  
erhöhen“ 16 , 17 , um die aktuelle Uhrzeit einzu-
stellen. Mit Hilfe der Taste „Zeitplaneinstellung“ 
15  wechseln Sie zwischen Minute, Stunde und 
Wochentag.

  Drücken Sie die Taste „Auto-Modus“ 14 , um  
zwischen einer 12- bzw. 24-Stunden-Ansicht 
zu wählen.

  Drücken Sie nach dem Einstellen der Zeit die 
„Start- / Pause“-Taste 13  zum Speichern.

  Hinweis: Wenn innerhalb von 15 Sekunden 
keine Bedienung erfolgt, verlässt der Saugro-
boter die Zeiteinstellung und die Zeiteinstellung 
wird nicht gespeichert.

Saugtermin einrichten
  Drücken Sie die Taste „Zeitplaneinstellung“ 15 , 

wenn sich der Saugroboter im „Wachstatus“ 
befindet. Der Saugroboter gibt einen Piepton 
von sich und „Symbol“ sowie „MON“ blinken 
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auf. Der Saugroboter versetzt sich in den  
„Zeitplan-Einstell-Modus“.

  Drücken Sie die Tasten „Zeiteinstellung senken /  
erhöhen“ 16 , 17 , um die gewünschte Reinigungs-
zeit einzustellen. Mit Hilfe der Taste „Zeitplan-
einstellung“ 15  wechseln Sie zwischen Minute, 
Stunde und Wochentag.

  Drücken Sie nach dem Einstellen des Zeitplans 
die „Start- / Pause“-Taste 13  zum Speichern. 
Der Saugroboter beginnt entsprechend der  
Einstellung mit der Reinigung.

Saugtermin löschen
  Drücken Sie die Taste „Zeitplaneinstellung“ 15 , 

wenn sich der Saugroboter im „Wachstatus“ 
befindet. Der Saugroboter gibt einen Piepton 
von sich und „Symbol“ sowie „MON“ blinken 
auf. Der Saugroboter versetzt sich in den „Zeit-
plan-Einstell-Modus“.

  Drücken Sie die Taste „Auto-Modus“ 14 , um  
den gespeicherten Zeitplan zu löschen und  
das Display 1  zeigt „--:--“ an.

  Drücken Sie die Taste „Auto-Modus“ 14  erneut, 
um den Zeitplan wieder zu aktivieren. Das Dis-
play 1  zeigt den zuletzt eingestellten Zeitplan 
an. Drücken Sie nach dem Einstellen des Zeit-
plans die „Start- / Pause“-Taste 13  zum Speichern.

  Per App bedienen

Das Produkt kann aus der Ferne mit Hilfe einer App 
bedient werden.

  Installieren und registrieren

Die App „SILVERCREST SSRA1 Robot“ ist im Apple 
App Store und bei Google Play kostenlos verfügbar. 

  Installieren Sie die App „SILVERCREST SSRA1 
Robot“ auf Ihrem Smartphone.

  Öffnen Sie die App und klicken Sie auf „Profil“.
  Klicken Sie auf „Einloggen / Registrieren“.
  Im Login-Menü klicken Sie auf „Registrieren“.
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  Tragen Sie zum Registrieren Ihre E-Mail-Adresse 
ein und stimmen Sie der Nutzungsvereinbarung 
zu. Klicken Sie zum Fortfahren auf „Nächster 
Schritt“.

  Klicken Sie auf „Bestätigungscode anfordern“ 
und rufen Sie anschließend den Bestätigungs-
code in Ihrem E-Mail-Postfach ab. 

  Geben Sie den Bestätigungscode ein und legen 
Sie ein Passwort fest. Klicken Sie zum Einloggen 
auf „Registrieren”.

  Nach der erfolgreichen Registrierung wechselt 
die App automatisch in das Menü „Roboter“.

  Wenn Sie mit Ihrem Account nicht eingeloggt 
sind, klicken Sie auf „Roboter hinzufügen“ oder 

. Die App wechselt anschließend automatisch 
ins Login-Menü.

  Geben Sie E-Mail-Adresse und Ihr Passwort ein 
und klicken Sie anschließend auf „Einloggen“.

  Nach dem erfolgreichen Einloggen wechselt 
die App automatisch in das Menü „Roboter“.

  Produkt mit WLAN verbinden

Variante 1

  Wählen Sie in den Einstellungen Ihres Smart-
phones ein WLAN-Netzwerk mit starkem Signal 
aus, um Ihr Produkt zu verbinden. Stellen Sie sicher, 
dass Ihr WLAN-Netzwerk Geräte zulässt.

  Schalten Sie den Betriebsschalter 10  am Saug-
roboter in die Position „-“ .

  Halten Sie die Taste „Spot-Modus / Zeiteinstellung 
senken“ 16  am Saugroboter ca. 5 Sekunden 
gedrückt, bis ein Piepton zu hören ist.

  Der Saugroboter wechselt in den Einrichtungs- 
Modus für die WLAN-Verbindung und die 
Netzwerkanzeige blinkt.

  Klicken Sie im Menü „Roboter“ auf „Roboter 
hinzufügen” oder auf , um den Saugroboter 
hinzuzufügen.

  Wählen Sie das Robotermodell „SSRA1“.
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  Geben Sie Ihr WLAN-Passwort ein und klicken 
Sie zum Verbinden mit dem WLAN auf „Verbin-
den”. Der Saugroboter sollte sich nach kurzer 
Zeit mit dem WLAN verbinden. 

Hinweis: Sollte die WLAN-Verbindung fehlschlagen, 
starten Sie den Saugroboter erneut und wiederholen 
Sie den Verbindungsvorgang. Alternativ können Sie 
auch Variante 2 zum Verbindungsaufbau verwenden. 

Variante 2

  Halten Sie die Taste „Spot-Modus / Zeiteinstellung 
senken“ 16  am Saugroboter ca. 8 Sekunden 
gedrückt, bis zwei aufeinanderfolgende Piep-
töne zu hören sind.

  Klicken Sie im Menü „Roboter“ auf „Roboter 
hinzufügen” oder auf , um den Saugroboter 
hinzuzufügen.

  Wählen Sie das Robotermodell „SSRA1“.
  Klicken Sie auf „Keine Verbindung? Hier tippen”, 

um die Netzwerkkonfiguration zu verwenden.

Für Android:
  Klicken Sie im Menü „Roboter Hotspot wählen“ 

auf „Bitte wählen“ und wählen Sie den Hotspot 
mit dem Namen „Robot-XXXX“ aus der Pop-up-
Liste. 

  Klicken Sie im Menü „WLAN wählen“ auf 
„Bitte wählen“. Wählen Sie Ihr WLAN-Netzwerk 
und geben Sie das dazugehörige Passwort ein.

  Klicken Sie zum Verbinden mit dem WLAN auf 
„Verbinden”. Der Saugroboter sollte sich nach 
kurzer Zeit mit dem WLAN verbinden.

Für das iPhone
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  Klicken Sie auf „Einstellungen“ und notieren 
Sie sich das Standard-Passwort für „Robot-XXXX“ 
im Menü „Netzwerkkonfiguration“.

  Navigieren Sie zu „Einstellungen / WLAN“ Ihres 
iPhones. Wählen Sie „Robot-XXXX“ aus.

  Geben Sie das Standard Passwort für „Robot- 
XXXX“ ein, um die Verbindung herzustellen.

  Nachdem „Robot-XXXX” mit dem WLAN ver-
bunden ist, klicken Sie im Menü „WLAN wählen“ 
auf „Auswählen“. Geben Sie anschließend Ihr 
WLAN-Netzwerk sowie das dazugehörige 
Passwort ein.

  Klicken Sie zum Verbinden mit dem WLAN auf 
„Verbinden”. Der Saugroboter sollte sich nach 
kurzer Zeit mit dem WLAN verbinden.

  Produkt mit App verbinden

Wenn Sie den Piepton des Saugroboters hören und 
die WLAN-Anzeige durchgehend leuchtet, wurde 
der Saugroboter erfolgreich mit dem WLAN-Netz-
werk verbunden.
Der erste mit dem Produkt verbundene Benutzer wird 
der Administrator des Produkts. Nur der Administrator- 
Benutzer hat die Berechtigung, das Produkt für andere 
Benutzer freizugeben. Andere Benutzer können die 
Verbindung zum Produkt lediglich trennen.

  Nach erfolgreicher Verbindung öffnet die App 
ein Pop-up Fenster, in dem Sie Ihren Roboter 
benennen können. Klicken Sie anschließend 
zum Bestätigen auf „Bestätigen”.

  Die App wechselt anschließend automatisch ins 
Menü „Roboter”.

  Hinweis: Wenn der Saugroboter ausgeschal-
tet ist und sich wieder mit dem WLAN verbinden 
soll, schalten Sie den Saugroboter ein und er 
verbindet sich wieder automatisch mit dem  
gleichen WLAN.

  Verbindung trennen

Trennen durch den Administrator
  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter 

aus und wischen Sie nach links. 
  Klicken Sie zum Trennen auf „Trennen“.

Trennen durch den Saugroboter
  Schalten Sie den Saugroboter ein und warten 

Sie etwa 30 Sekunden, um festzustellen, ob sich 
der Saugroboter mit dem WLAN-Netzwerk  
verbindet. Wenn der Saugroboter mit dem 
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Netzwerk verbunden ist, erinnert er Sie mit einem 
Piepton und die WLAN-Anzeige des Saugrobo-
ters wechselt von Blinken auf Dauerleuchten.

  Halten Sie die Taste „Spot-Modus / Zeiteinstellung 
senken“ 16  auf dem Saugroboter bei verbun-
denem WLAN ca. 8 Sekunden lang gedrückt, 
bis Sie zwei aufeinanderfolgende Pieptöne  
hören. Jetzt ist die Verbindung zwischen dem 
Saugroboter und allen Benutzern getrennt. An-
schließend kann der Endbenutzer den Saugro-
boter neu starten und verbinden.

  Per App reinigen

Auto-Modus

 

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Wählen Sie „Auto-Modus“, damit der Roboter 

diesen Modus beim nächsten Start über die App 
auswählt.

Classic-Modus

 

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Wählen Sie „Classic-Modus“, damit der Roboter 

diesen Modus beim nächsten Start über die App 
auswählt.
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MAX-Modus

 

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Aktivieren Sie den Schieber „MAX-Modus“, 

damit der Roboter beim nächsten Start über 
die App mit erhöhter Saugkraft arbeitet.

  Deaktivieren Sie den Schieber „MAX-Modus“, 
um den Modus wieder auszuschalten.

Spot-Modus

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Wählen Sie Spot Modus , um diesen Modus zu starten.
  Klicken Sie auf Spot Reinigung , damit der Saugroboter 

vorzeitig mit dem Reinigen aufhört.
  Hinweis: Nach der Spot-Reinigung versetzt 

sich der Saugroboter in den Standby-Modus.

Rückkehr-Modus

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Wählen Sie Laden , um diesen Modus zu starten.

  Hinweis: Der Saugroboter begibt sich zum 
Aufladen zurück zur Ladestation 2 . Klicken 
Sie erneut auf Laden  und der Saugroboter hört 
auf, nach der Ladestation 2  zu suchen.

Per App bedienenPer App bedienen



104 DE/AT/CH

Per App bedienenPer App bedienen

  Saugtermine

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Klicken Sie auf das Menü „Saugtermine“.
  Wählen Sie die gewünschte Reinigungszeit und 

die gewünschten Reinigungstage. Bestätigen 
Sie diese mit einem Klick auf „Speichern“.

  Klicken Sie auf „Saugtermine hinzufügen“, um 
einen weiteren Zeitplan hinzuzufügen.

  Klicken Sie auf „Alle aktivieren“, um alle Saug-
termine ein- und auszuschalten.

  Erledigte Saugtermine
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  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Klicken Sie auf „Erledigte Saugtermine“.
  Überprüfen Sie die Historie der Saugtermine.

  Produktwartung

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Klicken Sie auf „Verbrauchsteile-Status”. In die-

sem Menü können Sie die Lebensdauer von Sei-
tenbürsten, Hauptbürste und Filter überprüfen.

  Halten Sie die Taste ca. 2 Sekunden gedrückt, 
um die Lebensdauer des auszutauschenden  
Ersatzteils zurückzusetzen. Klicken Sie zum  
Zurücksetzen auf „Bestätigen“.
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  Einstellungen

Roboter suchen

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Klicken Sie auf „Roboter suchen“ und der  

Roboter erzeugt einen Piepton für 10 Sekunden.

Saugroboter umbennenen

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Klicken Sie auf „Roboter Name”, um den Saug-

roboter neu zu benennen.
  Klicken Sie zum Bestätigen auf „Bestätigen”.
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Einstellungen zurücksetzen

Über diese Berechtigung verfügt nur der Administ-
rator des Saugroboters. Dieser Vorgang löscht alle 
Daten, einschließlich der Reinigungsprotokolle, der 
Lebensdauer der Ersatzteile etc. Gleichzeitig werden 
alle Verbindungen zwischen den Benutzern und 
dem Saugroboter gelöst. 
Auch die WLAN- und WLAN-Verbindungseinstellun-
gen für das Verbinden des Anwenders werden ge-
trennt. Nach dem Zurücksetzen ist der erste Anwender, 
der sich mit dem Saugroboter verbindet, der Admi-
nistrator.

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Klicken Sie auf „Alle Einstellungen zurücksetzen”, 

um Ihren Saugroboter zurückzusetzen.
  Klicken Sie zum Bestätigen auf „Bestätigen”.

Saugroboter für andere Anwender freigeben

Über diese Berechtigung verfügt nur der Administ-
rator des Saugroboters.
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  Klicken Sie im Menü „Profil“ auf „Roboter teilen”.
  Wählen Sie Ihren Roboter. Anschließend zeigt die 

App den QR-Code an und der Anwender kann 
den QR-Code scannen, um die Berechtigung 
zum Bedienen des Saugroboters zu erhalten.

  Der andere Anwender muss nun im Menü  
„Profil“ auf „QR-Code scannen” klicken.

  Verwenden Sie ein anderes Mobiltelefon, um 
den Code zu scannen und die Berechtigung 
zum Bedienen des Saugroboters zu erhalten.

Feedback

  Klicken Sie im Menü „Profil“ auf „Feedback“.
  Tragen Sie Ihre E-Mail Adresse ein und wählen 

Sie Ihren Roboter-Typ aus dem Dropdown-Menü 
aus. Beschreiben Sie nun Ihr Problem. Falls ge-
wünscht, können Sie auch Fotos hochladen. 
Senden Sie die Nachricht anschließend ab.

  Reinigung und Lagerung

  Stellen Sie den Betriebsschalter 10  auf die  
Position „O“, bevor Sie das Produkt reinigen.

  Ziehen Sie das Netzkabel 4  aus der Steckdose, 
bevor Sie das Produkt reinigen.

  Spülen Sie das Produkt nicht direkt mit Wasser ab.
  Wischen Sie das Produkt nicht mit einem wasser-

getränkten Tuch ab.
  Trennen Sie die Stromversorgung, wenn das 

Produkt über längere Zeit nicht verwendet wird.

Staubbehälter reinigen
  Nehmen Sie den Staubbehälter 18  heraus und 

leeren Sie ihn.
  Nehmen Sie die Filter 6 , 26 , 27  heraus. Der 

HEPA-Filter 6  kann durch Klopfen gereinigt 
werden. Waschen Sie diesen nicht mit Wasser.

  Spülen Sie den Staubbehälter 18  und den 
Hauptfilter 26  ab.

  Halten Sie den Staubbehälter 18  und das  
Zubehör trocken.

Bürsten reinigen
  Nehmen Sie die Hauptbürste 20  heraus und 

entfernen Sie Haare oder Schmutz.
  Nehmen Sie die Seitenbürsten 21  heraus und 

entfernen Sie Haare oder Schmutz.

Hauptgehäuse reinigen
  Reinigen Sie das vordere Rad 23 , um verwickelte 

Haare zu entfernen.
  Reinigen Sie den Anti-Fall-Sensor 22 , um dessen 

Empfindlichkeit zu erhalten.
  Reinigen Sie den Kollisionsschutz 24, um dessen 

Empfindlichkeit zu erhalten.

Ladestation reinigen
  Reinigen Sie die Ladestifte 3  an der Unterseite 

des Saugroboters und der Ladestation mit einem 
trockenen Tuch.

  Fehlerbehebung / Problemlösung

Wenn das Produkt Störungen aufweist, zeigt das 
Display 1  verschiedene Fehlercodes an und sendet 
Pieptöne von unterschiedlicher Länge aus. Verwen-
den Sie zur Fehlerbebung unten stehende Tabelle: 
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Grund Display Signalton Lösung

Linkes Rad 19  gestört E11 Piepton: einmal Linkes Rad 19  prüfen

Rechtes Rad 19  gestört E12 Piepton: einmal Rechtes Rad 19  prüfen

Linke Bürste 21  gestört E13  Piepton: einmal Linke Bürste 21  prüfen

Rechte Bürste 21  gestört E14  Piepton: einmal Rechte Bürste 21  prüfen

Hauptbürste 20  gestört E15  Piepton: einmal Hauptbürste 20  prüfen

Der Saugroboter befindet 
sich nicht auf dem Boden.

E21 Piepton: zweimal Bewegen Sie den Saugroboter 
auf eine freie Fläche und starten 
Sie ihn neu.

Anti-Fall-Sensor 22  gestört E22 Piepton: zweimal Anti-Fall-Sensor 22  prüfen

Kollisionsschutz 24  gestört E23 Piepton: zweimal Kollisionsschutz 24  prüfen

Der Saugroboter steckt fest. E31 Piepton: dreimal Bewegen Sie den Saugroboter 
auf eine freie Stelle und starten 
Sie ihn neu.

Lüfter gestört E32 Piepton: dreimal Starten Sie den Saugroboter neu. 
Setzen Sie sich mit unserem Kun-
dendienst in Verbindung, wenn 
das Problem nicht gelöst werden 
kann.

Batterie gestört E41 Piepton: dreimal Wechseln Sie die Batterie

Kollisionsschutz-Sensor-
module gestört

E42 Piepton: viermal Starten Sie den Saugroboter neu. 
Setzen Sie sich mit unserem Kun-
dendienst in Verbindung, wenn das 
Problem nicht gelöst werden kann.

Gyro-Navigationsmodul 
gestört

Piepton: fünfmal Starten Sie den Saugroboter neu. 
Setzen Sie sich mit unserem Kun-
dendienst in Verbindung, wenn 
das Problem nicht gelöst werden 
kann.

Batterie schwach Senden Sie den Saugroboter  
mit der Fernbedienung zurück 
zur Ladestation. Wenn sich der 
Saugroboter im Standby befindet, 
stellen Sie sicher, dass er geladen 
ist, damit er jederzeit über ausrei-
chend Leistung zum Arbeiten  
verfügt.

HEPA-Filter 6  verstopft HEPA-Filter 6  reinigen.

Problem Grund Lösung

Per App bedienen / Reinigung und Lagerung / Fehlerbehebung / Problemlösung
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Problem Grund Lösung

Der Saugroboter kann nicht 
aufgeladen werden.

Der Saugroboter ist nicht vollständig mit 
den Ladestiften 3  der Ladestation 2  
verbunden.

Stellen Sie sicher, dass der Saug-
roboter und die Ladestifte 3  der 
Ladestation 2  vollständig Kon-
takt haben.

Die Ladestation 2  ist ausgeschaltet 
und der Saugroboter ist eingeschaltet, 
wodurch Strom verbraucht wird.

Es wird empfohlen, dauerhaft  
zu laden, wenn der Saugroboter 
nicht arbeitet, damit ausreichend 
Leistung für die nächste Reinigung 
verfügbar ist.

Der Saugroboter bleibt bei 
der Arbeit stecken.

Der Saugroboter wird von am Boden 
liegenden Kabeln, Vorhängen oder  
Teppichen behindert.

Der Saugroboter sucht automatisch 
verschiedene Lösungsmöglichkei-
ten, um die Probleme zu beseitigen. 
Falls das nicht möglich ist, muss 
von Hand geholfen werden.

Der Saugroboter begibt sich 
zum Aufladen zurück in die 
Ladestation 2 , bevor das 
Reinigen beendet ist.

Schwache Batterie, der Saugroboter 
kehrt automatisch zum Laden zurück.

Saugroboter aufladen.

Holzböden, Fliesen und andere Boden-
ebenen, Arbeitsgeschwindigkeit und -zeit 
des Saugroboters sind unterschiedlich.

Die Arbeitszeiten des Saugroboters 
variieren entsprechend der Komple-
xität des Raums, der Schmutz-
menge und des Reinigungsmodus.

Der Saugroboter reinigt 
nicht entsprechend der 
Saugtermine.

Der Saugroboter ist nicht eingeschaltet. Schalten Sie den Betriebsschalter 
10  ein (Position „–“).

Batterie schwach Wenn sich der Saugroboter im 
Standby befindet, stellen Sie sicher, 
dass er geladen ist, damit er je-
derzeit über ausreichend Leistung 
zum Arbeiten verfügt.

Der Saugroboter ist verstopft. Schalten Sie das Produkt ab und 
reinigen Sie den Staubbehälter 18  
und die anderen Teile.

Die Fernbedienung arbeitet 
nicht (der effektive Kontroll-
bereich beträgt 5 m).

Schwache Batterie der Fernbedienung. Tauschen Sie die Batterien durch 
neue Batterien aus und setzen Sie 
diese ordnungsgemäß ein.

Der Saugroboter ist nicht eingeschaltete /  
schwache Batterie des Saugroboters.

Stellen Sie sicher, dass der Betriebs-
schalter 10  eingeschaltet ist (Po-
sition „–“) und der Saugroboter 
über ausreichend Strom verfügt.

Der Infrarotsender der Fernbedienung 
oder der Empfänger des Saugroboters 
sind verschmutzt und nicht in der Lage, 
Signale auszusenden oder zu empfangen.

Reinigen Sie den Infrarotsender 
oder den Empfänger des Saugro-
boters mit einem Baumwolltuch.

In der Nähe des Saugroboters besteht 
eine Signalstörung, die Infrarotstrahlen 
produziert.

Vermeiden Sie die Verwendung 
der Fernbedienung in der Nähe 
von anderen Infrarotgeräten.
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  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstel-
len entsorgen können.

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe /  
20–22: Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoffe.

 Das Produkt und die Verpackungsmateri-
alien sind recycelbar, entsorgen Sie diese 
getrennt für eine bessere Abfallbehandlung. 
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren Öffnungs-
zeiten können Sie sich bei Ihrer zuständi-
gen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG und deren Ände-
rungen recycelt werden. Geben Sie Batterien / Akkus 
und / oder das Produkt über die angebotenen Sam-
meleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien / Akkus!

Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehand-
lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien /  
Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Nur für Saugroboter
Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht aus-
gebaut werden. Geben Sie das Produkt vollständig 
an einer Sammelstelle für alte Elektronik ab.

  Garantie / Service

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Quali-
tätskontrolle. Sollte dieses Gerät trotzdem nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und 
bitten Sie, sich an unseren nachfolgend aufgeführten 
Kundendienst zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen 
telefonisch über die genannte Service-Hotline zur 
Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantie-
ansprüchen gilt - ohne, dass dadurch Ihre gesetzlichen 
Rechte eingeschränkt werden.

Folgendes:
1.  Garantieansprüche können Sie nur innerhalb 

eines Zeitraumes von max. 3 Jahren, gerechnet 
ab Kaufdatum, erheben. Unsere Garantieleis-
tung ist auf die Behebung von Material- und 
Fabrikationsfehlern bzw. den Austausch des 
Gerätes beschränkt. Unsere Garantieleistung 
ist für Sie kostenlos.

2.  Garantieansprüche müssen jeweils nach Kennt-
niserlangung unverzüglich erhoben werden.

3.  Die Geltendmachung von Garantieansprüchen 
nach Ablauf des Garantiezeitraumes ist ausge-
schlossen.

4.  Bitte bewahren Sie den Kassenbon als Nachweis 
für den Kauf auf.

Keine Garantieleistungen bei:
–  missbräuchlicher oder unsachgemäßer Behandlung
–  Nichtbeachtung der für das Gerät geltenden  

Sicherheitsvorkehrungen
–  Gewaltanwendung
–  Eingriffe, die nicht von der von uns autorisierten 

Serviceadresse vorgenommen wurden
–  Schäden, die durch Einsendung in nicht trans-

portsicherer Verpackung entstanden sind (die 
Verkaufsverpackung dieses Produktes ist nicht 
einzeln versandfähig)

Fehlerbehebung / Problemlösung
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–  selbstverursachte Schäden durch z. B. Schlag, 
Stoß, Fall

–  Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
–  normalem Verschleiß
–  eigenmächtigen Reparaturversuchen
Die Bedienungsanleitung kann bei unserem Kunden-
dienst im PDF-Format angefordert werden.

Service DE AT CH
Tel.: 00800-83300000
E-Mail: support.lidl@ksr-group.com

IAN 305857

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

Erreichbarkeit Hotline: 
Montag bis Freitag 09:00 bis 18:00 (MEZ)

  Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der gelten-
den europäischen und nationalen Richtlinien. Dies 
wird durch CE-Kennzeichnung bestätigt. Entsprechende 
Erklärungen sind beim Hersteller hinterlegt.
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